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San Martino in Badia,  01.09.2026 

 
 

Convocazione del Consiglio Comunale Einberufung des Gemeinderates Convocaziun dl Consëi de Comun 

   
Ai sensi dell’art. 29 del Testo Unico delle 
Legge Regionali sull'ordinamento dei 
comuni della Regione Autonoma 
Trentino Alto-Adige (D.P.Reg. 1. 
febbraio 2005, n. 3/L), si comunica che il 
Consiglio Comunale di San Martino in 
Badia è convocato in seduta ordinaria di 
prima convocazione per il giorno di 

Im Sinne des Art. 29 des Einheitstextes 
der Regionalgesetze über die Ordnung 
der Gemeinden der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol (D.P.Reg. 1. Februar 
2005, Nr. 3/L) wird mitgeteilt, dass der 
Gemeinderat von Sankt Martin in Thurn 
zu einer ordentlichen Sitzung erster 
Einberufung für 

Aladô dl art. 29 dl Test unich dles leges 
regionales sön l´ordinamënt di comuns 
dla regiun autonoma Trentin-Südtirol 
(D.P.Reg. 1. de forá 2005, nr. 3/L) vëgnel 
lascé al savëi che le Consëi de Comun de 
San Martin de Tor é cherdé ite a na 
sentada ordinara de pröma convocaziun 
por en 

   
08.09.2026 

alle ore 17:30 
08.09.2026 

um 17:30 Uhr 
08.09.2026 
dales 17:30 

   

nella sala comunale, per la trattazione del 

seguente ordine del giorno: 

im Ratssaal der Gemeinde zur 

Behandlung folgender Tagesordnung 

einberufen wird: 

tl salf dl Consëi, a traté chësc ordinn dl 

dé: 

 

1. Approvazione verbale  della seduta 
30.07.2026 

1. Genehmigung Protokoll der Ratssit-
zung vom 30.07.2026 

1. Aprovaziun dl verbal dla sentada dl 
consëi di 30.07.2026 

2. Approvazione modifica al piano urba-
nistico comunale con l’inserimento di 
una nuova zona per attrezzature collet-
tive - amministrazione e servizi pub-
blici - nonché di due nuovi parcheggi 
pubblici e modifica alla strada comu-
nale di tipo B 

2. Genehmigung Abänderung am Bau-
leitplan der Gemeinde mit Eintra-
gung einer neuen Zone für öffentli-
che Einrichtungen - Verwaltung und 
öffentliche Dienstleistung - sowie 
zweier öffentlicher Parkplätze und 
Änderung der Gemeindestraße Typ 
B 

2. Aproaziun mudaziun al plann 
urbanistich de Comun cun 
l’inserimënt de na nöia zona por 
atrezadöres coletives - aministraziun 
y sorvisc publics - sciöche ince de 
döes nöies plazes da parché publiches 
y mudaziun ala strada comunala dla 
sort B 

3. Zone per impianti turistici alloggiativi 
- Proroga del termine ai sensi dell’art. 
3, comma 4-bis del D.P.P. 25/2022 

3. Zonen für touristische Einrichtun-
gen - Beherbergung - Verlängerung 
der Frist im Sinne von Art. 3, Abs. 4-
bis des D.L.H. 25/2022 

3. Zones por implanc turistics d’alberch 
- Prolungiamënt dl termo aladô dl art. 
3, coma 4-bis dl D.P.P. 25/2022 

4. Varie 4. Verschiedenes 4. Desvalies 

 
 

 

IL SINDACO - DER BÜRGERMEISTER - L'OMBOLT 

Dr. Giorgio Costabiei 
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